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Conseil des droits de l’homme 
Quarante-cinquième session 

14 septembre-2 octobre 2020 

Point 2 de l’ordre du jour 

Rapport annuel du Haut-Commissaire des Nations Unies  

aux droits de l’homme et rapports du Haut-Commissariat  

et du Secrétaire général 

  Note verbale datée du 7 octobre 2020, adressée au Président du Conseil 

des droits de l’homme et au Haut-Commissariat des Nations Unies  

aux droits de l’homme par les Missions permanentes de Bahreïn,  

de l’Arabie saoudite, des Émirats arabes unis, de l’Égypte et  

du Soudan auprès de l’Office des Nations Unies à Genève 

Au nom des Forces de la coalition soutenant la légitimité au Yémen, les Missions 

permanentes du Royaume de Bahreïn, du Royaume d’Arabie saoudite, des Émirats arabes 

unis, de la République arabe d’Égypte et de la République du Soudan auprès de l’Office des 

Nations Unies et des autres organisations internationales à Genève font parvenir au 

Président du Conseil des droits de l’homme leur réponse concernant le troisième rapport du 

Groupe d’éminents experts internationaux et régionaux sur le Yémen (A/HRC/45/6) (voir 

annexe).  

Les Missions permanentes voudraient saisir cette occasion pour rappeler que la 

Coalition s’oppose à la poursuite du mécanisme du Groupe d’experts éminents, qui 

continue ses travaux sans le consentement et contre la volonté du Yémen (le pays 

concerné), et ce malgré les lacunes que présente la méthode qu’il suit et le fait qu’il 

outrepasse son mandat. En outre, la Coalition demande au Groupe d’éminents experts de 

revenir sur sa démarche non constructive et d’intensifier le dialogue et la coopération avec 

le Yémen et les pays de la Coalition, ainsi qu’avec le Comité national yéménite chargé 

d’améliorer la situation des droits de l’homme au Yémen, afin de remédier à ses failles et 

de corriger la ligne de conduite qu’il a adoptée, comme expliqué en détail dans l’annexe, 

qui comprend une version non officielle en langue anglaise.  

Les Missions permanentes demandent au Haut-Commissariat des Nations Unies aux 

droits de l’homme de bien vouloir faire distribuer le texte de la présente note et de son 

annexe* comme document du Conseil des droits de l’homme, au titre du point 2 de l’ordre 

du jour. 

  

 * L’annexe est reproduite telle qu’elle a été reçue, dans les langues de l'original seulement. 
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  Annex to the note verbale dated 7 October 2020 from the 
Permanent Missions of Bahrain, Saudi Arabia, the United 
Arab Emirates, Egypt and the Sudan to the United Nations 
Office at Geneva addressed to the President of the Human 
Rights Council and the Office of the United Nations High 
Commissioner for Human Rights 

رد تحااف د د ااش ع ةاا  لي ن ع االقر   ااي  ا براا  لا برااين عاااوعي ع   لقاا   ع اا   ل    
 (2020بةأن ع لقر   عفم )

يجدد تحالف دعم الشرريع في ا الرر لغ قلرر  زاءررلم اناا  اتي رراشه الررع    شرر ا الشرر ز ال لرر   رريا  ال رر ا  الرر    .1
لتحرررالف الت ابرررلم اتءرررد  اتيسررراعده الرررع تشا  رررا اؤ كبرررفي الشررريع في تسررر  ه ارررلم اتيا شررر ا  اؤكد رررفي      رررد ا

ال ل  في اتي  ده بغ ز ل زيارا  مجاس الأبغ   تكفير الاحت ا ا  الأساس في الإنسان في لاش ز ال ل .  لا 
 سررتلي التحررالف ا دعلررلم لا لا ررفي الررع تءكدتررا الأبررم اتيتحررده لاتكدررل اف حررل س اسرر   ررد     ررف 

سان في  تكفير السلام  الاستءيار ا ال لغ  اتي شءفي.   لررا  رردرت التحررالف لت ررفي التحررد   الررع اتي اشه الإن
 كا   ا ال لغ  سرركا  قل سرر في لشرر ز الرر لغ ل  قل سرر في ل بررم اتيتحررده  اصتلررت الررد  .  ادررل التحررالف 

  كبتلم الشيع في.ا ال ام اتياض  تءد  الدعم الأب   الإنساني الأساس   غيره لاش ز ال ل   ح

ا ظرررل اسرررتليار اتيا شررر ا  اؤكد رررفي ات د رررد الأبرررغ  السرررام الرررد ل   اررردعم برررغ ا ررريا    التسررر ز ا نا ده  .2
 ا ضررل ظرري   الاغررلالم ال رراتي  اسرر ز  ق    ب اشه الش ز ال ل  بغ  افررفي ال رركاح  اتي  شرر في  الأب  ررفي 

الصررادر  ال ي ررقالء ررام ق  نا را   ت تءي رري  عدم تم غ في ق الخبرا  الازا ل   الد ل   بغ  19 كف د 
( الرررر      ررررد عرررردم حرررريا ال ي ررررق عاررررق اعررررداد بررررا تررررك ب اررررف اررررلم  فررررق A/HRC/45/6قلكد ءررررفي رزررررم  

لاختصادرراتلم اشرر ل ب رر   ن  ررلم  ادرا ررلم لا لررير بررغ اتياالشررا   تك  ررلم الاسابررا  اررد   ادلررفي  اسرران د  
  است يض ا ح ال التءي   السااء  لا ي ق   الع تتللل  استليار الشكاغل السااءفي الع س ق لاتحالف ل

 ف لا  ا :

ل. الخررررري ا عرررررغ اتي رررررا ير اتيء كلرررررفي ا الإارررررلا  عرررررغ حالرررررفي حءررررركلم الإنسرررررا    رررررا ا  لررررر    رررررير 
 .الادعا ا  قستخدام الشي ط الدن ا  غير اتيلائلفي

كد   اتييت شررررفي ب. عررردم الاعررروا  اءرررركا  اؤررركد   مترررردا  عسررر ي في بشررري عفي  انت ا ررررا  اؤررر 
 .ات لد  ضت اتيدن   داخل ب شآسم ال س ي في

ا. عرررردم الابتلررررال تي ررررا ير الإسرررر اد اتيء كلررررفي ا الءررررانك  الررررد   بررررغ خررررلال اسرررر اد اتيسرررر  ل في اف 
 ."التحالف اش ل غير لائق عغ الءكا  ال ل  في قستخدام بصشاح "بدعكبفي بغ

 التحرررالف برررغ بيا  رررفي تحء ءاترررلم  تء  لاترررلم  د. تءرررد  الءا رررل برررغ اتي اكبرررا  الت صررر ا في لتل ررر 
 .بخلا  با   ص عا لم الت ك ض الصي ح لا ي ق

تر. تجاتل ت ك ض ال ي ق ف لررا  ت اررق   رركد اتيصرراؤفي  تاررل د اةررياع  اراده الشرر ز ال لرر   لررا 
 .حددسا الأبم اتيتحده

ادررفي ت مرر م الءاعررده ا  . اغ ال انت ا ا  حءكلم الإنسا  الع  يت   ا الإرتاا ك  ا ال لغ  خ
 .(AQAP)ش لم اة  يه ال يا في 
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نا. التال ح اف ل  الءاده الس اس   ال  ار ا التحالف بس  لك  عررغ انت ا ررا  الءررانك  الررد   
 .ؤءكلم الإنسا   الءانك  الإنساني الد   د   تءد  ل  اد ا 

لرر  ن سرر ا    رر ل  الررد ل ع. عدم الاعوا  بحق اؤ كبفي الشيع في ا الرر لغ ا ل  تتسرراح  تح
 .الع تشاز اؤ كبفي ب  ا الدعم

 أ. علجنوح  ر علمعفبرير علمابو ي ن علإبلاغ  ر حاوق علإنسفن

يح د ال ي ررق عررغ اتي ررا ير اتيء كلررفي ا اعررداد تءررار ي حءرركلم الإنسررا  بررغ ل ررل ايجرراد لسررا  لالشال ررا  ضررد  .3
 سرررر د نتائلىررررلم اف ب  ررررار "الأسررررس اتي ءكلررررفي التحررررالف. ردلا عاررررق حررررا   التحررررالف   رررردع  ال ي ررررق لنررررلم 

للاعتءرراد".  ا الكازررت  فررر  ال ي ررق  رربرر ال لررير بررغ ب اعلررلم الخشرريره ضررد التحررالف قتي  ررار اتيتاررلغ "ر ررا 
ا. عالرررال ل   لررر  لا   ررر  قتي رررا ير اتيكضررركع في ل ارررلا  عرررغ حءررركلم الإنسرررا     رررك " زرررد ارت رررز انت ا رررل

 .ك ض اتيل كع لا ي ق الءانك  الد     ت ارض بت الت 

خاررص ال ي رررق عارررق سررر  ل اتيلرررال اف ل : "لفرررياد ا التحررالف ... ر رررا    ررركا ضررريق   ك رررفي ا انت رررات   .4
تي ررادا التل  رر   الت اسررز  الاحت ا ررا    ترر  لعلررال زررد تيزررق اف  رريائم حرريب". بررغ الكاضررح ل  ترر ا 

ت ررات لسرر اب ب ءكلررفي للاعتءرراد     شرريط لدم بررغ ب  ررار الأبررم اتيتحررده اتي لرركل اررلم   ب رراده ل    ررك 
الارريق  اةك ررفي الررع نر رر   تيزررق اف بسررتك.  رريائم اؤرريب.  حء ءررفي ل  ال ي ررق لرر س لد ررلم لدلررفي لرردعم 
الاسررررت تاا الرررر    سررررت د اف "لسرررر اب ب ءكلررررفي للاعتءرررراد"  تررررك السرررر ز ا لنررررلم  سررررتخدم اتي  ررررار الأدم 

 .لادعا اتلم

بارراافي ضررد التحررالف ا الاسررت تاا اليئ سرر  لاتءي رري بررغ خررلال قلإضرراففي اف  لرر    ءرردم ال ي ررق درركره  .5
تجل رررت الادعرررا ا  ضرررد التحرررالف قلإضررراففي اف الادعرررا ا  ضرررد فصررر ل برررغ الءررركا  ال ل  رررفي.  رررا  ا 

 :الاست تاا الأ ل لا ي ق ا تءي يه با  ا 

ل يا رررفي "لررد. في ررق الخرربرا  لسرر اب ب ءكلررفي تحلارررلم عاررق الاعتءرراد    ح كبررا  الرر لغ  اتيلا ررفي ا
الس كد في  الإبارا  ال يا في اتيتحده  اصاس الانتءا  اة كبي  اءدر با يمارسك  الكلا في الءاررائ في  
حسرررز الازتارررا  عارررق  رررل  ررري   ترررم بسررر  لك  عرررغ انت ا رررا  حءررركلم الإنسرررا   رررا ا  لررر  

ال ررك   اؤيبا  الت س   بغ اؤ اه   الاخت ا  الءسي    الاحتلىانا الت س     ال  ف الءائم عاق
الا تلررراع    رررا ا  لررر  ال  رررف اة سررر    الت ررر  ز  لشررر ال لخررري. برررغ اتي ابارررفي الءاسررر في ل  
اللاانسرران في ل  اتي   ررفي   تج  ررد الأ  ررال  اسررتخداب م ا الأعلررال ال دائ ررفي   اؤيبررا  بررغ حءرركلم 

 اف في."المحا لفي ال ادلفي   انت ا ا  اؤي   الأساس في  اؤءكلم الازتصاد في  الا تلاع في  اللء

ترر ا الاسررت تاا باررال عاررق حررد سرركا   غررير دز ررق    تءررد ا  اتيصررداز في   رر م عررغ عرردم اتي يفررفي اؤء ء ررفي  .6
قللءاففي الا تلاع في ا ال لغ  ح ث ل  ال ي ق ل س  اضحال اشم  الادعا ا  ضد لعاا  التحالف   لم 

خاق انش ا  لزررك.  اتي الاررفي   تالغ التءي ي ب ازشفي ال د د بغ ت ه الادعا ا .   لل التلىل ت فءط عاق
ا الانت ا ررا  اتي عكبررفي اتياصررءفي قلتحررالف   ترر ا لبرري غررير دز ررق  غررير ب اسررز  غررير عررادل  لرر س بررغ 
الصررر ز فصرررل الادعرررا ا .  لرررا ل  الاسرررت تاا لا  تشرررااق برررت التحا رررل الررركارد ا التءي ررري   الررر    ررردع  

 .اش ل عام فءط ل  التحالف "زد"   ك  بس  لال عغ انت ات

 ع سته عف ع عسك ي علمة  ع  ع تنفسب،  عستخ عم علحوثل     ر ع ع بة بري -ب
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 ك ررلم ال ي ررق برر اعم اكزررك  انت ا ررا  لاءررانك  الإنسرراني الررد   تت اررق اارريق  التحررالف ال سرر ي في ضررد   .7
لتدا  بدن ررفي.  بررت  لرر  فءررد فشررل ال ي ررق ا الاعرروا     اؤررالا  المحرردده الررع لزرري التحررالف ا ك ررا 
ا  ترر  حرركادا زررد لؤءرره ا ررض الأضرريار اةان  ررفي الررع لا  ب سرر في  الا لنررلم لزرري  رر ل    ررا زانكن ررفي ل اررل

  رريفض ال ي ررق الإزرريار ا تءي رريه    با شرر ا  اؤرركد  ت لررد   اشرر ل  .ت ت رر  الءررانك  الررد   الإنسرراني
ئل اتيكادرررلا  اتيدن رررفي  اسرررتخدام  سرررا ر ت ررر  تحد رررد بكازرررت اتيررردن    اخ رررائ م داخرررل ب شرررآسا ال سررر ي في

.  ترر ا تررك السرر ز اليئ سرر  لكزررك   ف ررا  بررغ اتيرردن   ا  اتيدرسرر في المحلاررفي ق  ررال  برردن   ا تحي رراسم
  اسرررتخدام الررردر   ال شررري في ومررركر لغرررارا   ك رررفي وررردده   ح رررث تءرررت اتيسررر  ل في عرررغ ل  انت رررات  ا  

اتيتحررده ا لحرردا تءي رري حررا عررغ حءرركلم   ك ز الءانك  الد   الإنساني.  لررا   رري  ح كبررفي الرركلا  
الإنسا  ا ال لغ: "لفاد  ا ض تءار ي عغ اسررتخدام اتيرردن    رردر   ؤلا ررفي اتيءرراتا .  بحسررز بررا  رد 
اسررتخدبه زرركا  اؤرركد  الأسرري.  رردر   اشرري في ا اتي سرر يا  ال سرر ي في  بسررتكدعا  الرر خيره تحرره 

 .سد د الايق  اةك في لاتحالف"

ال ي ررق ف لررا  ت اررق اارريق  التحررالف اةك ررفي ل اررا عاررق افواضررا  تابررفي.   رر د   لرر    تءرركم ادعررا ا   .8
"لم لنررلم " ال ي ررق لرر س عاررق عاررم    لترردا  عسرر ي في" ل  ل  اف اسررت تا ا  ضررد التحررالف ا سرر الم 

 ررتل غ بررغ التحءررق اشرر ل بسررتءل بررغ الادعررا ا  اتيت اءررفي قلاسررتخدام ال سرر ي ".  لررا  اررت ال ي ررق 
كل "حلىم الخسائي اتيدن ررفي الررع  ررا  يم ررغ تكز  ررا"  ا حرر   ررتم اؤ ررم عاررق شرريع في الارريافي افواضا  ح

ح رررث تجاترررل ال ي رررق حء ءرررفي ل    اةك رررفي ال سررر ي في ا رررا ل عارررق اتي اكبرررا  اتيتاحرررفي لاءائرررد ا  لررر  الكزررره
د عارررق التحرررالف  ت رررت ا ت   ررر   افرررفي علا اترررلم ال سررر ي في عارررق لح رررام الءرررانك  الرررد   الإنسررراني    سرررت 

ب اكبا  اسررتخ ارات في عسرر ي في  ا   رراات سرري  ت  ررد ل  اتيكازررت اتيسررت دففي ترر  لترردا  عسرر ي في  شرري  
اسرررت داف ا. عالرررال ل  زررريار التحرررالف ا ررردم ت رررادل اتي اكبرررا  الاسرررتخ ارات في ال سررر ي في برررت في رررق الخررربرا  

لءررانك  الررد   الإنسرراني  ا  ل   بصادر تا  اتي اكبا  لا     انت ا ررلم لالت اباتررلم المحرردده  فءررال لأح ررام ا
لبغ اتي اكبا  ا ت ه اؤالا  ممارسررفي شررائ لم د ل ررال  خصكدررال  ل   شرر  ا   رريض بصرردر تارر  اتي اكبررفي 

 .   لا ا  في ق الخبرا  غير ب اط اكلا تلم الا لا  عا  اتي اكبا  الاستخ ارات في ال س ي فيلاخشي

 ف دإسنفد مسؤ  لي ألاعفل ع اوعت ع لقنلي إلى ع تح -ج

 س د ال ي ق اتيس  ل في اف التحالف اشي ءفي تت ارض اش ل  اضررح بررت ب ررا ير الإسرر اد اتيء كلررفي ا الءررانك   .9
الرررد  .  سرررت تي ال ي رررق بسررر  ل في التحرررالف عرررغ لعلرررال اةلاعرررا  اتيسررراحفي ال ل  رررفي اتيختا رررفي قسرررتخدام 

يه ف الررفي" عاررق ترر ه بصررشاح "بدعكبررفي بررغ". نت لىررفي لرر ل   خاررص ال ي ررق اف ل  التحررالف لد ررلم "سرر ش
للررف "بءاتررل يمرر "  لعلررال ال د ررد بررغ  90ال صررائل.   رر ه الشي ءررفي   سرر ق ال ي ررق اف اسرر اد بسرر  ل في 

 الءكا  ال ل  في الأخي. اف التحالف. 

   رررد التحرررالف مجرررددلا لنرررلم غرررير بسررر  ل عرررغ اداره بيا ررر  الاحتلىرررانا ا الررر لغ  ل  ل   .10
 .   الاحتلىانا تا انت ا ا  ب عكبفي تت اق قلأشخاا ا بيا 

تتلىاق اتي ا ير اتي د  في المرراتيه لا ي ررق ا حء ءررفي لنررلم  رريفض الإشرراره اف زرركا  اؤرركد    .11
عاق ل ا "بدعكبفي بغ" ا يا .  بت  ل     لررا لشررار  ح كبررفي الرركلا   اتيتحررده برر خيلا: "ت ررات علازررفي 

ال ء ض بغ علازفي التحالف اتيدعك بغ لساس في  دلا ا  الإ يان    اؤكد  ". قلإضاففي اف  ل    عاق 
اؤ كبررفي الشرريع في  ترردعم ا رريا    ررفي فاعاررفي بررغ غررير الررد ل ضررد د لررفي قتيخال ررفي لالت اباسررا  ك ررز ب لررالم 

  زيارا  مجاس الأبغ  ا  الصافي قلشم  ال ل . .الأبم اتيتحده
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 ناص علمع ومفت ع تي تمكر ع تحف د مر إج عي ع تحالافت  ع تاللقفت -د

التحررررالف بررررغ ال ي ررررق ت   ررررد الررررد ل الأعاررررا  قتي اكبررررا  لتل    ررررا بررررغ ت   رررر   اررررز   .12
تحء ءاسا  تء  لاسا لالا  اتيسا لفي.  تا  بسملفي انصررا  لاد لررفي الررع  ك ررلم حررا ال ي ررق ادعا اتررلم. ع رردبا 

 . ءدم ال ي ق ل  ب اكبا  ب صافي ضد التحالف  تم ي اتيشا ل بت الأدلفي  الاست تا ا   اضحفي

ل ي ررق ا تءي رريه اف ل  التحررالف زررد نا ده   اكبررا  عررغ اؤرركادا  التحء ءررا  لشررار ا  .13
 اتيلاحءررا  الءاررائ في اتي عكبررفي. قلإضررراففي اف افواضررا  الاسررت دا  اتيشرري   اتيشرررار ال  ررا لعررلاه  فءرررد 
رفض ال ي ق ت سيرا  التحالف د   ل  اد ررا . عاررق سرر  ل اتيلررال  ل ضررح في ررق تء رر م اؤرركادا اتيشرروت 

المرري   اتيت اءررفي اارريافي عسرر ي في ردال عاررق تلىرركم انشاررق بررغ ب شءررفي سرركلم الرري لم.  (JIAT) تاات لاتحررالفال
  ررريفض ال ي رررق  لررر  قلءررركل ا سرررا في  د   ل  ت ادررر ل اضررراف في: "تاءرررق ال ي رررق لدلرررفي تت رررارض برررت تررر ا 

بلرررال: ال  رررا  الت سرررير". ا  افتءرررار ال ي رررق اف ل  تكضررر ح اضررراا   رررا ا  لررر      رررفي الأدلرررفي اتي عكبرررفي  
 .الشخص (  يج ل بغ الص ز عاق التحالف اليد عاق ل  اعاده تء  م ال تائي الع تكدل ال  ا ال ي ق

 ها.   م د ش ع فف    ع وطنل   علمصفلحي

با ناال ال ي ررق  تلىاتررل اف حررد   ررير لرر س فءررط  لا تررلم لا لررل عاررق "اتيصرراؤفي  تاررل د   .14
ا رغ ررا  الشرر ز ال لرر . اةياع"   فءا لت ك ض مجاس حءكلم الإنس ا  التاات ل بررم اتيتحررده   ل ررغ ل اررل

ا   لرر  تءصررير ا لدا  بسرر  ل تلم ا اتيسرراتفي اشرر ل ا ررا  ا حررل الصرريا   ا ررا  اتي رراشه ال ل  ررفي.   شررير 
حاددفي.  190حادا   تحء ق التحالف ا  3000ال ي ق اف تكد ق ة في التحء ق الك   في تيا  ءيب بغ 

لا تك د بلل ت ه اتي اكبا  بغ زكا  اؤكد     تك " شرر   ا الترر اب م قتيسررا لفي". ا   شير اف لنلم 
 .ت ا الس الم   ااط ال ي ق بغ ل ل الإحالفي بغ مجاس الأبغ الد   اف المح لفي اة ائ في الد ل في

 رري. التحررالف ل   سررائل اتيسررا لفي بررغ خررلال الرردعم الررد   ترر  زارر في  ءيرتررا الشرر ز   .15
 ررفي الأ ف   لرر س فيضرر ا بررغ ا  ررد. بررغ اتيرري ح ل   ررتم ال رره ف  ررا ا سرر الم تيت  ررا  السررلام ال ل  قلدر 

  ل اررت اتي  رركا الخرراا ل برر  ال ررام ل بررم اتيتحررده اف الرر لغ مجاررس الأبررغ 2020ال  ائ ررفي. ا بررار  
ا عررغ الصرريا "  بشرريرل  ا اف لن ررا التاات ل بم اتيتحررده عاررق تررد  اؤررل الس اسرر    "الانتءررال الشررابل ا  رردل

اشررم  ال  ادرري اليئ سرر في تيلررل ترر ا  - س كادررل الء ررام ارر ل   -"تشررا رش عاررق نشررالم  اسررت ارر  ال ل  رر  
الانتءررال ". لفرراد اتي  رركا الخرراا ل  ت ررات عررده ل لررك   بشررو في لاشرر ز ال لرر : تءاسررم السرراشفي ارر  

الإنسرران في  اعرراده الإعلررار  الانت ررا  ال صررائل اتيختا ررفي  الوت  ررا  الأب  ررفي الانتءال ررفي   ضررلاش  الإغادررفي 
الازتصاد . ت تبر الإحالفي اف المح لفي اة ائ في الد ل في بغ ل لك   ال ي ق   ل   ا ل سرره ل لك ررفي الشرر ز 

   احءررالم ال دالررفي ال ل   ال    ي   اشرر ل ل رربر عاررق ا ررا  الصرريا   الخشرركا  التال ررفي لالصرراؤفي  الت رراا
نتصررا  ال ل  ررفي  الررع سرر تم ازياتررا ا ررد تحء ررق السررلام ا الرر لغ   بررت  لرر      ا  فق  سررائل ال دالررفي  الا

فر  بسررملفي اتيسررملفي لم تاررز عررغ الشرر ز ال لرر   اؤ كبررفي الشرريع في ح ررث ط انشررا  الالى ررفي الك   ررفي ال ل  ررفي 
لاتحء ق ا الانت ا ا   ترر  تسرر ق  اتررده ا علا ررا لتحء ررق  عررت  حصرري ع ررت الانت ا ررا  لاءررانك  

الانسررراني  تءرررد  تءرررار ي ا لا رررا  تررر  اة رررفي الك   رررفي اتيختصرررفي  سرررائل اتيسرررائافي ا الررر لغ  الرررع الرررد   
  يتا  ا الش ز ال ل .

  . إهمفل عنتهفكفت علجقف فت علإرهفبلي بمف ن ذ ك  نظلش ع اف  ة ن جزبر ة ع ع ب

 شرر لم  كادررل ال ي ررق تجاتررل انت ا ررا  حءرركلم الإنسررا  الررع  يت   ررا ت مرر م الءاعررده ا  .16
اة  رريه ال يا ررفي  داعررا  غيرتررا بررغ اةلاعررا  الإرتاا ررفي ا الرر لغ. اؤء ءررفي ترر  ل  ال لا ررا  الأب  ررفي الررع 
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تءكدتررررا اؤ كبررررفي الشرررريع في ا الرررر لغ   ارررردعم بررررغ التحررررالف  تحرررردا ا سرررر الم تلىلررررا  غررررير بت اف ررررفي 
 .  الءكا  اؤ كب في انت ا ا  حءكلم الإنسا  بغ ز ل الءاعده ا ش لم اة  يه ال يا في ضد اتيدن  

  عاررق سرر  ل اتيلررال  دبرري ت مرر م الءاعررده ا شرر لم اة  رريه ال يا ررفي 2020ا لغسررشس   .17
بي  لا    لا ا بد ي في سكبفي  حافمفي ال  اا  ا ال لغ.  لعدم    ز الأس ا  بش ي ال كس   الرر    ر ررلم 

از ال ررلم الاسررام قلترركرط ا ضرريق  اشررائيا  بسرريره ضررد بسرراح لم. لر اررق اليدررا ا عاررق ال كسرر    دررر
 تيت خارا اتيي   الشبي. تا  ت  لنكا  الانت ا ررا  اةسرر لفي ؤءرركلم الإنسررا  الررع   ررد  ل  ال ي ررق لرر س 

   ترر ا  رر م عررغ عرردم اتي يفررفي اؤء ء ررفي ال ل ءررفي  ال  ررم لررد. ال ي ررق قلكضررت ا بسررت دال تي اةت ررا ا تءررار يه
 ال لغ  تش  اتلم الاب  في.

 لي ع ف دبري  افدة ع تحف د مع   م  جود د للز. ع ت قلح بالمسؤ  

لعرريب التحررالف برريارا عررغ زاءررلم بررت ال ي ررق بررغ ل  "زائلررفي اة ررا  ال اعاررفي" ا تءررار يه   .18
تاررل ه   ررار زرراده التحررالف الس اسرر  .  لم  ءرردم ال ي ررق ل  دل ررل عاررق ل  بسرر  ل في حرر لا  الأفررياد عررغ 

ب ررررا ير  ممارسررررا  الإاررررلا  عررررغ حءرررركلم الإنسررررا  ا الأبررررم الانت ا ررررا  اتي عكبررررفي.   ت ررررارض  لرررر  بررررت 
 .اتيتحده     د  لاافي "التسل في  التش ير" غير اتيلائل   اتي ش   لخاق ضاط س اس  عاق الد ل اتي   في

لا    ا  لا ي ق ل     ي علان في لسما  الأفياد ا تءي يه  تررم ل سرركا بررغ اة رراه اتي عرركب    .19
ا ل  ادرا   ررم ا التءي رري يحلررل اكضرركع ترر ا اتي رري. يحترراا ال ي ررق ابررا اف اد ررا    رركد لأنررلم   رري    رردل

   عرردم اسررتالاحا ل غررياض الس اسرر في ب اعم ضد ت لا  الأفياد  ل   فءلا لكلا تلم   يجز عا لم اناالفي لسمررائ م
  الاستالال الاعلاب .

 ح. حين ع   ل غير عافضعي لحظ  ع سلاح ن ع تس ح  حمفبري نفسهف

ا نا ال ي رررق  لا ترررلم اتيت اءرررفي قلءرررانك  الرررد   ؤءررركلم الإنسرررا   الءرررانك  الإنسررراني لءرررد تجررر   .20
الد    لإددار لح ام لب  في  س اس في ت  ا الأسا  بس  ل في مجاس الأبغ الترراات ل بررم اتيتحررده  ة ررفي 
 عءرركق  الرر لغ التاا ررفي لررلم.  ءرردم ال ي ررق "تكدرر ا  زك ررفي" ضررد علا ررا  نءررل الأسرراحفي اف ع ررت ل رريا 
ال  ا    ا ا  ل  اؤ كبفي الشيع في ا ال لغ  الد ل الع  ا ه اؤ كبفي الرردعم ب  ررا.  بررت  لرر   لرر س 

لتءررد  بلررل ترر ه التكدرر ا  ا ت ررك ض مجاررس حءرركلم الإنسررا  الترراات ل بررم اتيتحررده.  لحء ررفيلا ي ررق ل  
دا  اؤد بررغ التسرراح  تتاح ت ه اتيش افي ل الا بغ خلال بشال في ال ي ق قلت ابا  الد ل  ك ز ب ات

 . الع  يا   ل  عغ نشالم  لا تلم  خبرتلم

ع ررد تءررد  التكدرر ا  اشررم  علا ررا  نءررل الأسرراحفي   تلىاتررل ال ي ررق الءررانك  الررد      .21
لأنلم  سا   ا  ال ءل غير اتيشي   ل ساحفي اف   ا  فاعافي بغ غير الد ل   علا ا  ال ءل اتيشي عفي 

 ا شررر ا  اتيسررراحفي   اشرررم  الررردعم اتيءررردم برررغ الرررد ل الرررع تررردعكتا اف د لرررفي تررردافت عرررغ ن سررر ا ضرررد اتي
اة ا  اتيتارريره. ا  الررد ر الرر    اررشات اررلم مجاررس الأبررغ الترراات ل بررم اتيتحررده تررك اداره اتيسررار  الأبررغ 
الد ل    فرريض حمرري لسرراحفي بارر م   ترر ا لرر س د ر ال ي ررق ل  خبرتررلم.   ررق مجاررس الأبررغ ترر ه ال ءرركق  

مرري عاررق لفررياد ب   رر     ل ررغ لرر س ف لررا  ت اررق قؤ كبررفي الشرريع في ا الرر لغ ل  التحررالف. ا اتيءااررل  يحر
 .نءل الأساحفي بغ ا يا  اف زكا  اؤكد   ا ت ا الس الم بغ ب شاق الءانك  الد   ال ام

 علأطففل  ع نزعع علمس ح ن ع لقر:ها. 
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ل يا ررفي السرر كد في  اعررادسم ادعق ال ي ق ز ام التحالف اترردر ز ل  ررال يم  رر  ا اتيلا ررفي ا .22
الرر    ت رراز  اف ب ا ق الصيا  لالشار في ا ال لا ا  الءتال في.  عاق اليغم بغ عدم دحفي ت ا الادعا  

 عرردم تءررد  ال ي ررق لأ  لدلررفي تل رره  لرر   فررر  التحررالف    ررد عاررق الت ابررلم  ح ررام الءررانك  بررت الكازررت 
ا  افررفي علا اتررلم ال سرر ي في   زررد نررتي عررغ  لرر  اناالررفي  الررد   ؤءرركلم الانسررا    الءررانك  الررد   الإنسرراني

اسررررم التحررررالف ا تءي رررري الأبرررر  ال ررررام ل بررررم اتيتحررررده الاخررررير الخرررراا قلأ  ررررال  ال رررر ا  اتيسرررراح لا ررررام 
م.  لررا لنشررم التحررالف  حررده خادررفي ؤلا ررفي 2020 كن ك  9( الصادر اتار خ A/74/845م رزم  2020

(   ررررلال ط تج  رررردتم بررررغ اتيا شرررر ا  اؤكد ررررفي اف لتررررال  م 145  الأ  ررررال   الررررع زابرررره اتمت ررررل  اعرررراده
قلت س ق بررت اؤ كبررفي ال ل  ررفي الشرريع في  الالى ررفي الد ل ررفي لاصررا ز الأررري.  لت   رر  ا رريا ا  التحررالف ف لررا 
 ت اق بحلا في الأ  ال  زام التحالف اتكز ت ب  يه ت اتم بت اتيللافي الخادفي ل ب  ال ام ل   ررال  ال رر ا  

 ساح.اتي

 . ا يم علمسف  عت ع نسفنلي 

ف لررا  ت اررق   ررت اتيسرراعدا  الإنسرران في بررغ خررلال اسررام ال ي ررق لاتحررالف  غررلالم بشررار  .23
د  ا    فيض ب كزا  لكدكل اتيساعدا  الإنسان في عبر بشررار درر  ا . فررر  التحررالف    ررد بررغ  د ررد 

يع في ال ل  رررفي  ال رررا  الأبرررم عارررق ل  ل  ا ررريا   تتخررر  برررغ ز رررل التحرررالف قلت سررر ق برررت اؤ كبرررفي الشررر 
اتيتحده اتيختصفي   آل في الأبم اتيتحده لاتحءق  الت ترر ا ا    رركت( سررد  لكزررف الشررحغ غررير اتيشرري   
ل سرراحفي لالا شرر ا  اؤكد ررفي  ضررلا  ترردفق السررات  اتي تلىررا  التلىار ررفي  الأساسرر في اف الرر لغ. عالررال ل  

نسان في اف الش ز ال ل  تم اتيا ش ا  اؤكد ررفي الشي  الأساس  اتيس  ل عغ  زف تدفق اتيساعدا  الإ
بغ خلال ت ش ررل  درركل ال د ررد بررغ السرر غ عرربر ب  ررا  اؤد ررده   اعررواض  سرراز اتيسرراعدا  الإنسرران في 

عالررا   د ررا  تءررار ي الابررم اتيتحررده  اتيك  في لاشرر ز ال لرر    ت ش ررل علررل اتي سسررا  الاغاد ررفي الد ل ررفي.
 ال لغ ترر  بررغ ا رربر الررداعل  لتءررد  اتيسرراعدا  الانسرران في ا الرر لغ ا  د ل التحالف لدعم الشيع في ا

لتلىررا نا و تررلم  تءررف دائلررا بررت الشرر ز ال لرر  لتءررد  حتاررف ا  ررلم الرردعم حررع ا اتي ررا ق الررع  سرر شي 
 عا  ا اتيتليد غ اؤكد  .

 . آ لفت ع تحالين  علمحفسبيي

 رره انت ا ررلم لأح ررام الءررانك  الررد   ف لا  ت اق ق ا  الإ يا ا  اللانابفي لمحاسرر في بررغ  ل .24
الإنساني  فر  التحالف    د عاق لنلم ط احالفي  اففي اتيا ا  اتيت اءفي ا تائي تحء ءا  اؤكادا اتيلاره ضد 
التحالف اتيت اءررفي اك رركد خشررم ل  حال ررفي لأح ررام الءررانك  الررد   الإنسرراني اف الررد ل اتي   ررفي ا التحررالف 

في حكل المحاس في   فق الءكان   الأنملفي ل ل د لفي بغ د ل التحررالف.  لررا لاست لال الإ يا ا  ال ماب 
ط انشرررا  ة رررفي بشرررو في لا مررري ا بررر ح اتيسررراعدا  الشكع رررفي لالتارررير غ ا الررر لغ   الرررع زابررره اتءرررد  
بساعدا   كع في لالتمدي غ بغ الأضرريار اةان  ررفي الررع نتلىرره عررغ علا ررا  عسرر ي في ا ت   ررا لخشررا  غررير 

 با ت ت   ال لم ا يا ا  التحء ق ا تا  ال لا ا . بءصكده  فق
 خفتمه:ك . 

ختابال     د التحررالف الت ابررلم  ح ررام الءررانك  الررد   الإنسرراني  الءررانك  الررد   ؤءرركلم  .25
الانسررا  ا  افررفي علا اتررلم ال سرر ي في ا الرر لغ   ا ررا  الإ رريا ا  اللانابررفي لاتحء ررق ا ل  حرركادا  لررار 

  تمرره بررغ ز ررل التحررالف   وا لررفي  واسرر في بررغ  ل رره ارت ااررلم لأ  بررغ تارر  حكحررا ادعررا ا  قنت ا ررا
الانت ا رررا .  لرررا    رررد التحرررالف دعلرررلم لاح كبرررفي ال ل  رررفي الشررريع في ان رررا ال لءررريارا  مجارررس الأبرررغ  ا  
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الصافي      د عاق الت اباتلم اتكفير اتيساعدا  الإنسان في اللانابررفي لاشرر ز ال لرر  تيكا  ررفي اعر ال رر ا  الرر   
   ه الم اتيا ش ا  اؤكد في ادعم بغ ا يا .تس

 لررا    ررد عاررق رفاررلم التررام لتءي رري في ررق الخرربرا  الازا ل رر   الادعررا ا  اتيارراافي الرركارده  .26
  ف لم.
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  Response of the Coalition Forces Supporting Legitimacy in Yemen to 

the Report of the Group of International and Regional Experts on 

Yemen for the year 2020 

The Coalition Supporting Legitimacy in Yemen renews its deep concern about the suffering 

of the Yemeni people caused by the conflict instigated by Houthi militias, and the coalition 

affirms its commitment to providing the assistance that the legitimate Yemeni Government, 

supported by Security Council resolutions, is asking for, and to provide the basic 

humanitarian needs for the Yemeni people. The coalition also continues to support the 

United Nations-led process to reach a political solution aimed at alleviating human 

suffering and providing peace and stability within Yemen and the region. 

1. The Coalition recognises the importance of the challenges for Yemen, both for its 

people, and for the United Nations and global community.  The Coalition has continued in 

the last year to provide essential security, humanitarian, and other support to the Yemeni 

people and to their Legitimate Government. 

2. In light of the Houthi militias continuing to threaten international peace and security 

with the support of Iran, and increasing the suffering of the Yemeni people in all aspects of 

living and security, in light of the conditions of global closure due to the Covid-19 

pandemic and the Group’s inability to conduct any visits, the report of the Regional and 

International Experts Group issued in the document No. (A / HRC / 45/6). The report 

confirms that the Group is not keen to achieve its assigned mission, in a professional and 

impartial manner according to its terms of reference, includes many inaccuracies, 

groundless and lacking evidence accusations, and carries on the same concerns that the 

coalition had refuted in the two Group’s previous reports, which constitutes the following: 

(a) Departing from accepted standards in human rights situation reporting, 

including by framing allegations using low and inappropriate thresholds.   

(b) Failing to recognize the Houthi forces as legitimate military targets and 

Houthi violations associated with deliberately placing civilians inside their military 

facilities. 

(c) Failure to comply with attribution standards accepted in international law by 

inappropriately assigning to the Coalition responsibility for Yemeni Forces using the term 

“backed by”. 

(d) Providing little detailed information to enable the Coalition to review its own 

investigations and assessments, contrary to the Group’s express mandate.   

(e) Ignoring the Group’s mandate relating to reconciliation and healing efforts, 

and the will of the Yemeni people as identified by the United Nations.  

(f) Neglecting human rights abuses by terrorists in Yemen and, in particular, Al-

Qaeda in the Arabian Peninsula (AQAP) 

(g) Implying that Coalition senior political leaders are responsible for violations 

of international human rights and humanitarian law without providing any substantiation.  

(h) A lack of recognition of the right of the Legitimate Government of Yemen to 

be armed and protect itself, as well as those States it requests support from. 

 A. Departing from Accepted Standards in Reporting on Human Rights 

3. The Group departs from accepted standards in human rights reporting in order to 

find a basis for claims against the Coalition. In response to Coalition concerns, the Group 

claims that it bases its findings on the “reasonable grounds to believe” standard.  In reality, 

the Group grounds many if its serious allegations against the Coalition in a lower threshold 

that the Coalition “may have” committed a violation.  Noting that this does not meet the 

objective standards of reporting on human rights and international law and is inconsistent 

with Group’s mandate.    
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4. The Group concludes for example that: “Individuals in the coalition … may have 

conducted airstrikes in violation of the principles of distinction, proportionality and 

precaution, acts that may amount to war crimes.”   This is clearly a lower threshold than 

that the applicable UN standard, which would be that there are reasonable grounds to 

believe that airstrikes have been conducted that amount to war crimes. The fact that the 

Group does not have the evidence to support a conclusion based on “reasonable grounds to 

believe”, is why it uses the lower an inappropriate standard for its allegations. 

5. In addition, the Group presents a misleading picture against the Coalition in the 

report’s most key conclusion by bundling the allegations against Coalition up with 

allegations against a range of Yemeni forces.  The Group’s first conclusion in its report 

reads:  

“The Group of Experts has reasonable grounds to believe that the Governments of Yemen, 

Saudi Arabia, the United Arab Emirates and the Southern Transitional Council, to the 

extent they exercise jurisdiction, and as applicable to each party, are responsible for human 

rights violations including arbitrary deprivation of life, enforced disappearances, arbitrary 

detention, gender-based violence, including sexual violence, torture and other forms of 

cruel, inhuman or degrading treatment, the recruitment and use in hostilities of children, the 

denial of fair trial rights, violations of fundamental freedoms, and economic, social and 

cultural rights. “ 

6. This conclusion is both misleading, inaccurate, lacks credibility and misses real 

Yemeni social cultural knowledge. As the Group is not being clear about the allegations 

against the Coalition’s members, and this report has not discussed many of these 

allegations. The bundling only serves to create a stronger impression and overstate the 

alleged violations by the Coalition. This is inaccurate, inappropriate, and unfair; it is not 

difficult to separate out the allegations. The conclusion also does not match the analysis in 

the report, which generally alleges only that the Coalition “may” be responsible for a 

violation. 

 B. Legitimate Military Targeting and Proportionality, and Houthi Use of Human Shields  

The Group makes allegations of violations of international humanitarian law (IHL) relating 

to military strikes against civilian objects by the Coalition.  The Group fails though to 

acknowledge that while specific instances the Coalition accepts are regrettable, they are 

also lawful, as they are incidences of collateral damage that are not in violation of IHL. 

7. Moreover, the Group refuses to acknowledge in their report that Houthi militias 

deliberately and routinely locate and conceal civilians within their military installations, in 

addition to the use of civilian and school means of transportation carrying children and 

civilians in their movements. This is the main reason for the civilian deaths from specific 

air strikes, and also where the responsibility lies for any violation, as the use of human 

shields is prohibited under IHL.  As the United States Government stated in its most recent 

Country Report on Human Rights in Yemen: “There were reports of the use of civilians to 

shield combatants. Houthi forces reportedly used captives as human shields at military 

encampments and ammunition depots under threat of coalition airstrikes.”  

8. The Group’s allegations in respect of Coalition air strikes also are built on 

significant assumptions. These lead to conclusions against the Coalition in a context in 

which “the Group is not aware of any military targets” or it “has not been able to 

independently verify claims regarding military use”.  The Group also makes assumptions 

about “the extent of civilian causalities that could have been anticipated”, when instead, the 

lawfulness of a military air strike is judged based on the information available to the 

commander at the time.    

The Group ignored the fact that the coalition follows in the implementation of all its 

military operations the provisions of international humanitarian law, such operations are 

based on confidential military intelligence information that confirm that the targeted sites 

are legitimate military objectives. Noting that, the coalition's decision not to share neither 

military intelligence information with the Group of experts nor the sources of that 

information does not mean that it violates its specific obligations in accordance with the 

provisions of international humanitarian law, since the security of information in these 
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cases is an internationally common practice, especially if its disclosure exposes the source 

of that information to danger, also the mandate does not grant the Group eligibility to have 

access to military intelligence information. 

 C. Shifting Responsibility of Yemeni Forces’ Actions to the Coalition 

9. The Group assigns responsibility to the Coalition in a manner clearly contrary to the 

accepted standards of attribution in international law.  The Group infers the Coalition’s 

responsibility for actions of various Yemeni armed groups using the term “backed by”.  As 

a result, the Group concludes that the Coalition has ‘effective control’ over these groups.  In 

this manner, the Group seeks to ascribe responsibility of the Coalition to 90,000 “Yemeni 

fighters” and the actions of many other Yemeni forces.    

10.  The Coalition reaffirms that it is not responsible for running detention centres in 

Yemen, or any alleged violations relating to persons in such detention centres 

11. The apparent double standards of the Group are evident from the fact it refuses to 

refer to Houthi forces as “backed by” Iran.  However, as the United States Government has 

recently indicated: “There is a very key relationship between the Iranians and the Houthis”.   

In addition, and in contrast with the Coalition’s relationship by invitation with the 

Legitimate Government, Iran is supporting a non-State actor against a State contrary to its 

obligations under the Charter of the United Nations and the Security Council resolutions 

related to the Yemeni issue.  

 D. Lack of information to enable the Coalition’s investigations and assessments 

12. The Coalition has requested to the Group that its member States be provided with 

information to enable them to enhance their investigations and assessments to ensure 

accountability. This is also a matter of fairness for the State that the Group subjects to its 

allegations. Where the Group does provide any detailed information against the Coalition, 

the problems with the evidence and conclusions have become apparent.  

13. The Group refers in its report to the Coalition having provided it with information 

on alleged incidents, investigations, and prosecutions.  In addition to the assumptions of 

legitimate targeting referred to above, the Group has dismissed the Coalition’s explanations 

without any substantiation. For example, the Coalition’s Joint Incidents Assessment Team 

(JIAT) explained to the Group the circumstances concerning a responsive military strike to 

an attack emanating from the Al-Raqw Market area. The Group reject this by stating 

simply, and without any further details: “The Group received evidence contradicting this 

explanation”.  The Group’s lack of any further elaboration, including on the nature of the 

alleged evidence (e.g. personal statement), make it difficult for the Coalition to further 

respond to or reassess the Group’s conclusions.  

 E. Lack of Support to National Actors and Reconciliation  

14. The Group continues to largely ignore not only its mandate to work on 

“reconciliation and healing”, as mandated by the UN Human Rights Council, but also the 

wishes of the Yemeni people.   It is in dereliction of its responsibility to constructively 

contribute to a solution to the conflict and the Yemeni suffering. The Group notes the 

National Commission of Inquiry’s documentation of almost 3,000 incidents, and the 

Coalitions investigation of 190 incidents. It notes that there is no such information from the 

Houthi forces, and “question[s] their commitment to accountability”.  In this context, the 

Group presses for a UN Security Council referral to the International Criminal Court.   

15. The Coalition considers the means of accountability through international support is 

an issue primarily for the Yemeni people themselves to decide, rather that it being imposed 

from afar. It will most likely need to be decided in the context of the eventual peace 

arrangements. In March 2020, the UN Secretary-General’s Special Envoy for Yemen 

briefed the UN Security Council on the goal of a political solution and “an inclusive 

transition away from conflict”, noting that “we have consulted widely among Yemenis — 

and will continue to do so — on the key elements of such a transition.”   The Special Envoy 

reported there are several common priorities of the Yemeni people: power sharing among 

different groups; transitional security arrangements; and guarantees of humanitarian relief, 
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reconstruction and economic recovery.  A referral to the ICC is the Group’s priority, but 

not that of the Yemeni people, who are more focussed on ending the conflict, next steps of 

reconciliation and healing; and getting justice done nationally in accordance with Yemeni 

means and remedies, which will be applied after achieving peace in Yemen. Nevertheless, 

the Yemeni people and the legitimate Government have not dropped that issue, since the 

Yemeni National Commission was established to investigate violations and it is striving to 

investigate, collect and document all international law violations; and that Commission is 

the national authority responsible for accountability issues in Yemen, acknowledged by the 

Yemeni people. 

 F. Neglecting abuses by Terrorist Groups including Al-Qaeda in the Arabian Peninsula  

16. The Group continues to ignore human rights abuses perpetrated by Al-Qaeda in the 

Arabian Peninsula (AQAP), Da’esh, and other terrorist groups in Yemen.  The reality is 

that security operations led by the Legitimate Government of Yemen, and supported by the 

Coalition, take place in a context of asymmetric attacks and human rights abuses by AQAP 

against civilians and government forces.  

17. In August 2020, for example, AQAP destroyed a medical centre in Somaa district of 

Al-Baida province of Yemen. It executed a dentist, Motthar Al-Youssoufi, who it accused 

of involvement in drone strikes against its militants.  Al-Youssoufi was shot and his body 

crucified and left outside the medical centre.  These are the sorts of serious human rights 

abuses that the Group appears to be unwilling to address in its reporting, which indicates 

the Group’s lack of real, deep knowledge and understanding of the situation in Yemen and 

its security ramifications. 

 G. Unsubstantiated Implications of Individual Responsibility of Coalition Leaders 

18. The Coalition repeatedly raised its concern with the Group that the “list of actors” in 

its reports had included the Coalition’s senior political leaders. The Group offered no 

evidence of any responsibility by these individuals for alleged violations. This is 

inconsistent with UN human rights reporting standards and practice and an inappropriate 

and thinly veiled ‘naming and shaming’ to create political pressure on the relevant States. 

19. The Group should not publicly list names of individuals in its report who are not 

alleged perpetrators; because it well knows their listing in the report clearly carries that 

implication. The Group needs to substantiate either that there are allegations against those 

individuals, or in accordance with its mandate, it must remove their names, and refraining 

from exploiting them for political defamation and media exploitation. 

 H. Right of the States not under Arms Embargoes to arm and protect itself 

20. The Group has gone beyond its mandate relating to international human rights and 

humanitarian law, to make security and political judgements which are the responsibility of 

the UN Security Council and its Yemen Sanctions Committee. The Group makes “strong 

recommendations” against transfers of arms to all parties to the conflict, including the 

Legitimate Government of Yemen and States from which it has invited support.  Yet, the 

Group has no basis in its UN Human Rights Council mandate for making such 

recommendations. This problem is also illustrated by the Group making claims as to States’ 

obligations under arms control treaties that are again outside its mandate and expertise.   

21. In making the recommendations on arms transfers, the Group disregards 

international law, as it equates the illicit transfer of arms to non-State actors, with lawful 

transfers to a State defending itself from armed militias and concerning support from States 

invited by the affected State.  It is the UN Security Council’s role to manage international 

pace and security and impose binding arms embargoes; is it not the Group’s role or 

expertise. The Security Council has applied such sanctions in respect of specific 

individuals, but not in relation to the Legitimate Government of Yemen or the Coalition.   

In contrast, arms transfers from Iran to the Houthi forces are prohibited in this context as a 

matter of general international law.   
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 I. Children and armed conflict in Yemen: 

22. The Group claimed that the coalition had trained Yemeni children in the Kingdom 

of Saudi Arabia and returned them back to conflict areas to participate in combat 

operations. Despite the inaccuracy of this wholly unsubstantiated claim, which contradicts 

the reality, and the failure of the Group to provide any evidence to prove it, the coalition 

confirms its commitment to the provisions of International Human Rights Law and 

International Humanitarian Law in all its military operations, which led to the removal of 

the name of the coalition from the recent report of the United Nations Secretary-General on 

children and armed conflict for the year 2020 AD No. (A / 74/845) issued on June 9, 2020. 

The coalition also established a special unit to protect children, which rehabilitated (145) 

children who had been recruited by the Houthi militias, and returned them back to their 

families in coordination with the legitimate Yemeni Government and the International 

Committee of the Red Cross. To strengthen the coalition's actions regarding child 

protection, the coalition signed a Memorandum of Understanding with the Special 

Representative of the Secretary-General for Children and Armed Conflict. 

 J. Providing humanitarian aid 

23. With regard to preventing humanitarian aid, raised by the accusation of the Group to 

the coalition of closing Sanaa Airport, and imposing impediments hindering the arrival of 

humanitarian aid through Sana'a Airport, the coalition reaffirms that any measures it takes 

in coordination with the legitimate government of Yemen and the relevant United Nations 

mechanisms (such as the United Nations Verification and Inspection Mechanism in 

Djibouti) aim to stop the illegal shipment of weapons to the Houthi militias and to ensure 

the flow of commodities and commercial basic products to Yemen. Noting that the main 

party responsible for stopping the flow of humanitarian aid to the Yemeni people is the 

Houthi militias, by disrupting the access of many ships through the port of Hodeidah, 

intercepting and stealing humanitarian aid destined for the Yemeni people, and disabling 

the work of international relief institutions. 

Noting that the coalition countries to support legitimacy in Yemen are according to the 

United Nations reports, among the biggest supporters of providing humanitarian aid in 

Yemen, to overcome its ordeal, moreover the coalition countries have been always standing 

with the Yemeni people to provide various kinds of support, even in the areas controlled by 

the Houthi rebels. 

 K. Investigation and Accountability Mechanisms 

24. With regard to taking the necessary measures to hold accountable those found to 

have been breached the provisions of international humanitarian law, the coalition confirms 

that all files related to the results of incidents investigations, raised against the coalition, 

and related to a mistake or violation of the provisions of international humanitarian law had 

been transferred to the concerned coalition countries to enforce all accountability statutory 

procedures, according to the laws and regulations of each country member of the coalition. 

A joint committee has been also established to consider granting voluntary aid to those 

affected in Yemen, by collateral damage resulting from military operations shrouded by 

unintended errors, according to the investigation results of such operations. 

  Conclusion: 

25. In conclusion, the Coalition affirms its commitment to the provisions of 

International Humanitarian Law and International Human Rights Law in all its military 

operations in Yemen, and to take the necessary measures to investigate any incidents raised 

on allegations of violations committed by the coalition, to prosecute and hold accountable 

those found guilty of such violations. The coalition also affirms its support for the 

legitimate Yemeni Government in implementation of the relevant Security Council 

resolutions, and its commitment to provide the necessary humanitarian aid to the Yemeni 

people to face the effects of the conflict caused by the Houthi militias supported by Iran. 

26. The coalition also affirms its complete rejection of the Regional Experts Group 

report, with all the misleading allegations contained herein. 

    


